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 MINISTERIO DE ASUNTOS 

EXTERIORES, UNIÓN 

EUROPEA Y COOPERACIÓN 

TRIBUNAL CALIFICADOR 

PRUEBAS PARA EL INGRESO EN EL CUERPO 
DE TRADUCTORES E INTÉRPRETES DEL 

ESTADO 

Resolución de 10 de octubre de 2022 
(BOE núm. 247, del 14.10.2022) 

RESOLUCIÓN DEL TRIBUNAL QUE CORRIGE LA RESOLUCIÓN DE 15 DE JUNIO DE 2023 POR LA QUE SE APRUEBA LA RELACIÓN DE PERSONAS ASPIRANTES 

QUE HAN SUPERADO LA FASE DE OPOSICIÓN, DE LAS PRUEBAS SELECTIVAS PARA EL INGRESO, POR EL SISTEMA GENERAL DE ACCESO LIBRE, EN EL 

CUERPO DE TRADUCTORES E INTÉRPRETES DEL ESTADO, CONVOCADAS POR RESOLUCIÓN DE 10 DE OCTUBRE DE 2022. 

Mediante la presente resolución: 

1. Se informa de que se ha cometido un error material al trasladar los datos de los anexos II y III, puesto que en ellos figura una persona que ha 

obtenido plaza. En ambos anexos II y III, debe sustituirse el nombre de Sara Martínez Benito (DNI ***5582**), con puntuación acumulada de 40 

puntos, por el de Natalia Jiménez Martinez (DNI ***1327**), con puntuación acumulada de 33,5 puntos. 

En consecuencia, deben reorganizarse ambas tablas, que quedan de la siguiente manera: 

ANEXO II: Relación de personas aspirantes que han superado la fase de oposición para el ingreso en el Cuerpo de Traductores e 

Intérpretes del Estado, pero no han obtenido plaza 

 

NOMBRE PRIMER 
APELLIDO 

SEGUNDO 
APELLIDO 

NIF PUNTOS PERFIL 

ENRIQUE HERNANDEZ PEREZ ***2684** 39,3 25 

ALVARO 
ANTONIO 

BENITEZ 
FERNANDEZ-

MARCOTE 
***2430** 39,25 4 

GUILLERMO NUÑEZ BEAMONTE ***2006** 38,25 4 

NURIA CASTRO GAY ***8138** 36,45 4 

NATALIA JIMÉNEZ MARTÍNEZ ***1327** 33,5 25 

VICTORIA 
MERCEDES 

PENIN TRABA ***8530** 33,5 4 
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EXTERIORES, UNIÓN 

EUROPEA Y COOPERACIÓN 
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PRUEBAS PARA EL INGRESO EN EL CUERPO 
DE TRADUCTORES E INTÉRPRETES DEL 
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Resolución de 10 de octubre de 2022 
(BOE núm. 247, del 14.10.2022) 

ANEXO III: Relación de personas candidatas para el nombramiento como personal funcionario interino del Cuerpo de Traductores e 

Intérpretes del Estado 

 
NOMBRE PRIMER 

APELLIDO 
SEGUNDO 
APELLIDO 

NIF EJERCICIOS 
SUPERADOS 

PUNTOS FUNCIÓN 1ª 
LENGUA 

2ª 
LENGUA 

ENRIQUE HERNANDEZ PEREZ ***2684** 4 39,3 
Traducción inversa 
e interpretación de 

enlace 
Francés Inglés 

ALVARO 
ANTONIO 

BENITEZ 
FERNANDEZ-
MARCOTE 

***2430** 4 39,25 Traducción directa Inglés Francés 

GUILLERMO NUÑEZ BEAMONTE ***2006** 4 38,25 Traducción directa Inglés Francés 

NURIA CASTRO GAY ***8138** 4 36,45 Traducción directa Inglés Francés 

NATALIA JIMÉNEZ MARTÍNEZ ***1327** 4 33,5 
Traducción inversa 
e interpretación de 

enlace 
Francés Inglés 

VICTORIA 
MERCEDES 

PENIN TRABA ***8530** 4 33,5 Traducción directa Inglés Francés 

RUBEN ESTRADA FERNANDEZ ***0909** 3 42 Traducción directa Inglés 
Portugu

és 

VOLHA HALAVACH SHARAMOK ***3240** 3 36,25 
Traducción directa 
e interpretación de 

enlace 
Ruso Inglés 

MOHAMED 
MOHAMED 
SALEC 

LAROSI ***5843** 3 35,25 
Traducción directa 
e interpretación de 

enlace 
Árabe 

Dialecto 
marroq

uí 

CLAUDIA CARMONA TRIPIANA ***8513** 3 32,55 
Traducción directa 
e interpretación de 

enlace 
Alemán Inglés 
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FREDERIQUE 
ODILE CHANTAL 

CHABOT  ***4622** 3 32 
Traducción inversa 
e interpretación de 

enlace 

Francés Inglés 

MARIA 
ARANZAZU 

CATALAN ALTUNA ***1656** 3 30 
Traducción directa Inglés Alemán 

LUIS JIMÉNEZ  MONASTERIO ***4045** 3 29,5 Traducción directa Inglés Francés 

CARLOS ALBERTO ORS BRAVO ***2170** 3 28,55 
Traducción inversa 
e interpretación de 

enlace 
Inglés Francés 

 

 

Madrid, a 16 de junio de 2023 

 

 

 

 

LA PRESIDENTA DEL TRIBUNAL 

Naomí Ramírez Díaz 

 

 


		2023-06-16T11:24:12+0200
	SELLO ELECTRONICO DE LA SGAD




